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1:2: “If one was offering the meal-offering of the omer, and it became 
unclean in his hand, [if another is available,] one tells him, and they 
bring another in its place, but if not, one says to him, “Be wise and 
keep silent,”’ the words of Rabbi. R. Eleazar b. R. Simeon says, “One 
way or the other, he is told, “Be wise and keep silent,’ for the omer that 
was reaped not in accord with the law applying to it is invalid. [It 
cannot be reaped by day. It is better to offer the first omer, which is 
unclean, than another which to begin with is invalid. The priest’s 
frontlet will effect atonement for the uncleanness of the omer, so that 
is a lesser consideration. | 


1:3: [If grain for the omer should be] harvested by day, how is the 
matter treated? Is it treated [post facto] as equivalent to grain cut by 
night [and hence valid], or is it treated as in the status of wheat that 
comes out of storage [hence not valid]? 


1:4: R. Simeon b. Levi raised the following question: “As to cutting 
the grain for the omer, what is the law on its overriding the 
prohibitions of the Sabbath when it is cut by day [that is, at the wrong 
time]?” R. Abayye objected, “And have we not learned: The religious 
requirement [of cutting grain for the omer] is to cut it by night. If it is 
cut by day, it is valid and it overrides the restrictions of the Sabbath 
[M. Men. 10:9]! But [Simeon] did not accept that answer. 


XX. YERUSHALMI MEGILLAH 3:1 


TOWNSFOLK WHO SOLD A STREET OF A TOWN MAY BUY WITH ITS PROCEEDS A 


SYNAGOGUE. 


I:1: Said R. Yohanan, “[The rule of M. 3:1A] represents the view of R. 
Menahem b. R. Yosé. For R. Menahem b. R. Yosé said, “The street of 
a town is subject to sanctification. For they take a scroll of the Torah 
out into the street and read it publicly there.’ “But rabbis merely assign 
to the street the rule of “four cubits’. [explained presently].” R. 
Jeremiah, R. Samuel bar Halap in the name of R. Ada bar Ahva: “He 
who prays should not spit until he walks four cubits [away from the 
spot at which he has prayed].” “And so, ‘He who spits should not say a 
prayer until he walks four cubits from that spot.’” 


[IF THEY SOLD] A SYNAGOGUE, THEY MAY BUY AN ARK. [IF THEY SOLD] AN ARK, 


THEY MAY BUY WRAPPINGS. 


